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ŞEYH MUHAMMED HÂMİD’İN MENSUR AKÂİD-NÂMESİ: 

RİSÂLE-İ MECİDİYYE 

Tarık FİDAN1 

ÖZET 

Türk edebiyatında dinî, ahlaki ve edebî birçok eser yer alır. Bu eserlerden kimileri 
kendilerini geleceğe taşımayı başarmış kimileri ise günümüze ulaşamamıştır. Bugün 
erişebildiğimiz eserlerden birisi de Risâle-i Mecidiyye adıyla yazılmış akâ’ide (iman ve 
inanç esasları) dair dinî içerikli bir risâledir. Risâle-i Mecidiyye, 19. yüzyılda Şeyh 
Muhammed Hâmid Efendi (ö.1854) tarafından mensur olarak telif edilmiş bir akâ’id 
risâlesidir. Eserde az da olsa konunun akışına uygun manzum parçalara 
rastlanılmaktadır. 

Bu eser; Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi’nde 171-5080 numaralı İrade-
Meclis-i Vâlâ bölümünde yer almaktadır. Eser, 21 varak olup talik yazıyla kaleme 
alınmıştır. Eser, mukaddime bölümünden sonra toplam üç babdan meydana 
gelmektedir. Hatime bölümü ile eser son bulmaktadır. Genel olarak her babda iman 
hakkında çeşitli konulara yer verilmiştir. Ayrıca yazarın beş-arka ceddinî, eserin adını 
ve eserin neden telif edildiğini de bu yapıtın içerisinde bulmak mümkündür. Yazar, 
açıklamış olduğu dinî konulara dair bilgi ve örnekler vermekle birlikte bunlara muhalif 
olan mezhep görüşlerini de ortaya koymuştur. Yazarın çeşitli ilim dallarına vakıf 
olduğu ve birçok şairden de etkilendiği görülmektedir. Eser; iman, akâ’id, inanç ile  
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ilgili kapsamlı bir söz hazinesine de sahiptir. Kelam ilminin alanı olduğu kadar 
edebiyatında konusu olan bu eser, yazıldığı dönem toplumunun inanç yapısını 
göstermesi ve toplumumuzun geçmişte itikadi konulara nasıl baktığını ortaya koyması 
bakımından önemlidir. Bu çalışmada; mensur olarak yazılmış Risâle-i Mecidiyye adlı 
akâ’id risâlesi tanıtılarak eserin muhtevası ve yazar hakkında ayrıntılı bilgi ortaya 
konulmaya çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Akâ’id, Risâle-i Mecidiyye, Şeyh Muhammed Hâmid Efendi, 
mensur, 19. yüzyıl 

 

SHAYKH MUHAMMAD HAMID'S PROSE AKAİD-NAMA: RI ̇SÂLE-I ̇ 
MECI ̇DI ̇YYE 

ABSTRACT 

There are many religious, moral and literary works in Turkish literature. Some of 
these works have managed to carry themselves into the future, while others have not 
survived to the present day. One of the works we have access to today is a religious 
treatise on aqa'ide (principles of faith and belief) written under the title Risâle-i 
Mecidiyye. Risâle-i Mecidiyye is an aqâ'id treatise written in prose by Shaykh 
Muhammad Hâmid Efendi (d.1854) in the 19th century. There are a few verse pieces 
in the work in accordance with the flow of the subject. 

This work is located in the Ottoman Archives of the Presidency of State Archives, in 
the İrade-Meclis-i Vâlâ section numbered 171-5080. The work consists of 21 pages 
and is written in talik script. The work consists of a total of three chapters after the 
introduction. The work ends with a conclusion. In general, various topics about faith 
are included in each chapter. In addition, it is also possible to find the author's five-
back ceddinī, the name of the work and the reason why the work was compiled in this 
work. In addition to giving information and examples about the religious issues he has 
explained, the author has also put forward the sectarian views that oppose them.It is 
seen that the author is well versed in various branches of science and was influenced 
by many poets. The work also has a comprehensive treasury of words related to faith, 
aqa'id and belief. This work, which is the subject of literature as well as the field of 
theology, is important in terms of showing the belief structure of the society of the 
period in which it was written and revealing how our society viewed the issues of faith 
in the past. In this study; Risâle-i Mecidiyye, which was written in prose, was 
introduced and detailed information about the content of the work and the author was 
tried to be revealed. 

Keywords: Aka'id, Risâle-i Mecidiyye, Shaykh Muhammad Hâmid Efendi, prose, 19th 
century 
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GİRİŞ 

İslam dinîndeki inanç sistemini daha iyi anlayabilmesi için Kur’an ve hadis 
tercümelerinin yanında dinî bilgilerin anlatıldığı çeşitli eserler de ortaya 
konmuştur. Bu eserlerden biri de hiç şüphesiz akâ’id-nâmelerdir. 

Bağ, bağlanma, sözleşme, akd etme manasındaki “akd” kelimesinden 
türetilmiş olan akâ’id; inanılması zorunlu olan hükümler, İslam dinînin temel 
kâ’ideleri anlamına gelmektedir (Kılavuz, 1989: 212). İslam dinînin temel 
kurallarından bahseden ilme de akâ’id ilmi denilmektedir. Akâ’id ilmi; Allah’ın 
varlığını ve birliğini, ahiretle ilgili konuları, melekleri, peygamberleri, kitapları, 
kader ve kazayı aynı zamanda imana dair konuları ele alan ve bunlara 
cevaplar üretmeyi konu edinen bir inanç sistemidir. 

Akâ’id, Türk edebiyatı içerisinde kendisine yer bulabilmiş konuların başında 
gelmektedir. Edebiyatımızda akâ’id-nâme olarak adlandırılan bu tür, iman 
esaslarından bahsetmesi hasebiyle diğer türlerden farklılık göstermektedir.  
Akılda kalıcılığı sağlama, kolay ezberleme gibi yaygın olarak yazılmış olan 
manzum akâ’id-nâmelerin yanında mensur olarak yazılmış akâ’id-nâmeler ve 
risâleler de bulunmaktadır. 

Çalışmamızın konusu olan Risâle-i Mecidiyye, 19. yüzyılda Şeyh Muhammed 
Hâmid tarafından yazılmış mensur bir akâ’id risâlesidir. Hâmid Efendi’nin bu 
risâlesi toplam üç babdan oluşmakta ve her babda çeşitli konular üzerinde 
durulmaktadır. Hâmid Efendi birinci babda; imanın ne olduğundan, imanın 
çeşitlerinden, insanın nasıl mümin olup olmadığı gibi konulardan bahsederek 
bunları açıklamakta ve bunları örneklendirerek kaynak göstermektedir. İkinci 
babda ise; imanın iki kısımdan ibaret olduğu bunların kalp ile tasdik ve dil ile 
ikrar olduğunu anlatır. Bir kimse ameli terk eylese o kimsenin imanının eksik 
olacağını yine kaynaklar göstererek açıklamaktadır. Son babda ise; kalbinde 
bir hardal tanesi kadar iman bulunan kimsenin cehenneme girmeyeceği 
vurgulanmaktadır. Yazar, bir hadis-i şerif üzerine açıklamalarda bulunmakta 
ve hadiste yer alan bazı kelimeleri ayrıntılı bir şekilde ortaya koymaktadır. Bu 
üç babda ilerleyen bölümlerde ayrıntılı bir şekilde incelenecektir. 

1) Şeyh Muhammed Hâmid’in Hayatı 

Muhammed Hâmid Efendi, XVIII. yüzyılın ikinci yarısı ile XIX. yüzyılın ilk 
yarısında yaşamıştır. Hâmid Efendi, I. Abdülhamit (ö.1789), III. Selim (ö.1807), 
IV. Mustafa (ö.1808), II. Mahmut (ö.1839), Abdülmecit (ö.1861)’in padişahlık 
dönemlerine şahit olmuştur. Şeyh, Vâ‘izzâde, Seyyid, Müderris, Ulemâ, Âlim,  
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Mu‘allim-i şehîr, Nakîbü’l-eşrâf, Mütebahhir ve Karsî olarak anılmıştır. 
Karslıların kendisine bilgin ve yaşlı olmasından dolayı “Büyük Hâmid” 
dedikleri görülmektedir (Kırzıoğlu, 1987: 12). Şiirlerinde “Hâmid ve Hâmidî” 
mahlasını kullanmayı tercih etmiştir. 

Firāķuñ çünki oldı çārdeh māh 

Hilāle döndi Ħāmid  āh eyvāh  

Fahrettin Kırzıoğlu (1964: 3) Hâmid Efendi’nin, 1193/1779 tarihinde dünyaya 
geldiği ifade etmiştir. Bu tarihin doğru olmadığı, yazarın gerçek doğum 
tarihinin yazmış olduğu bir kıtasından hareketle (1846/47-70)=1776/77 
olduğu tespit edilmiştir.  

Bu yaşı yitmişinde żaĆf [u] pīrī 

Gidüp geldi dizine ķuvvetu’llāh (1264/1846-47) 

Hâmid Efendi; eserinde (Risâle-i Mecidiyye) beş-arka atasına kadar 
taallukatını sıralamaktadır. Sarı Vâ‘iz olarak bilinen Ya‘kûb Efendi’nin 
soyundan geldiği ve dedesinin Seyyid Ahmed Efendi, babasının ise Zeyne’l-
‘âbidîn Efendi olduğu anlaşılmıştır. 

Bu Ćabd-i pür-faķīr-i pür-taķŝīr VāĆiž-žāde-i Erżurūm Ķarŝī es-Seyyid 
Muħammed Ħāmid bin Ħasan Efendi İbni Zeyne’l-ĆĀbidīn Efendi ibni 
Aħmed Efendi ibni YaĆķūb Efendi el-meşhūr be-Ŝarı VāĆiž ibni Aħmed 
Efendi el-ħācī Bālī. 

Hâmid Efendi, “Va‘iz-zâde” olarak adlandırılan bir aileye mensuptur. Vâ’iz-
zâde ailesi, Karstaki aileler içerisinde mühim bir yere sahiptir ve 1579 yılından 
itibaren Karstaki Vâ’iz-zâde Câmi‘inde ilim yaymakla meşguldür (Tozlu, 1994: 
57).  Yazar, sürekli göç etmelerinden dolayı bu ocağa özlem duymuştur. 

Sāyeñde ŝılā yollarına düşdi ķonaġum 

Yandı yine himmetle bu VaĆžoġlu ocaġı 

Hâmid Efendi’nin babasından kalma evlâdiyelik vakıfla idare ettikleri Vâ’iz-
zâde Câmi‘ adında bir câmi‘ bulunmaktadır (Kırzıoğlu, 1987: 20). Hâmid 
Efendi’nin bu câmi‘ için berât aldığı aşağıdaki târîh manzumesinde 
belirtilmektedir: 

Berāt-ı cāmiĆ-i Ħāmid gelince 
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Niyāzum aña tārīĥdi çerāġum (1258/1842-43) (Kt. 99/2) 

Ahıska’nın, Çıldır Eyaletine (Kars’a) bağlı olması sebebiyle, yazar “Karslı” 
olarak tanınmıştır. Yazar, şiirlerinde kendisinden “Hâmid-i Karsî” olarak 
bahsetmiştir (Fidan, 2021: 11). Yazarın asıl doğum yerinin Kars değil Ahıska 
olduğu kıtasında görülmektedir. 

Mevlidüm Aĥısĥadur muĥliŝ muhācir Ćārifüm 

Meskenüm Ķarŝ oldı āĥir baña ţopraġı naŝīb  

Hâmid Efendi’nin iyi bir eğitim aldığı bilinmektedir. Hâmid Efendi, bütün 
tahsilini Kars’ta yapmış; İsmail Konevî’den (ö.1781), Kars Müftüsü Hacı İsmail 
Tilmîzi (ö.?) ve Mustafa Mecdi Sarrac-zâde Efendi’den (ö.1797-98) ders almıştır 
(Kırzıoğlu, 1987: 11). Erzurum’da h.1236/1821 yılında şehit edilen meşhur 
Müfti Sarraf-zâde Salih Efendi’den (ö.1820) de icazet almıştır (Aksoy, 1940: 
10). Hâmid Efendi, Karslılardan Süleyman Şâdî (ö.1900) ve Küçük Ahmed 
Efendi (ö.1887) gibi ünlü şairlerin hocalıklarını yapmıştır (Kırzıoğlu, 1987: 12). 
Vatan şairi Namık Kemal’in (ö.1888) eğitim hayatında büyük tesirleri 
olmuştur. Onun; tasavvufa aşinalık kazanması, şiir merakının uyanması ve 
milli duyguların ön plana çıkmasında rehber olmuştur. 

Hâmid Efendi’nin, Hasan ve Hüseyin adında iki kardeşinin olduğu ifade 
edilmektedir (Kırzıoğlu, 1987: 8). Hâmid Efendi, “Kâmil” adında bir evladının 
ve bir de torununun olduğunu dile getirmektedir. 

Kāmilümden ŝoñra āġūşumda ķaldı bir ħafīd 

Ol da dünyādan ki gitdi ţāķ-ı Ćarşa yitdi āh 

Cevher-i ħarf-ile levħ-i sīnede tārīĥini 

Yazdı Ħāmid gitdi dostum yādgārum gitdi āh  

Şeyh Hâmid Efendi’nin, Osmanlı Müellifleri’nde 1291/1874 tarihinde vefat 
ettiği yer almaktadır. Bu tarihin yanlış olduğunu, Hâmid Efendi’nin 
1270/1854 yılında vefât ettiğini Ardahanlı Ahmet Dursun Nâtikî (ö.1863), 
Hâmid Efendi’nin ölümü üzerine düşürmüş olduğu tarih manzumesinde 
belirtmektedir. 

Ħāmid Efendi fevtine Ćālem bütün maħzūn olup 

Ķarŝ ehli vāveylā diyüp ders içre gitdi kāmla 
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Nādin Ćalā cebbi’s-semā bi’l-cevher-i tārīĥ-i tām 

Ā Ħāmid-i mekkin ile’l-Ćarşin Ćažīm-i salimā2  (1270/1854)  

2) Eserleri 

Hâmid Efendi’nin şu ana kadar tespit edilebilen iki eseri bulunmaktadır. 
Bunlardan birisi çalışmamızın konusu olan “Risâle-i Mecidiyye” adlı eser, 
diğeri ise Divanı’dır. Divanı üzerine tarafımızdan “Hâmid Dîvânı (İnceleme-
Tenkidli Metin) Şeyh Muhammed Hâmid” isimli bir yüksek lisans tezi 
hazırlanmıştır. Bursalı Mehmed Tahir (1972: 332) yazarın divanının dışında 
Abese Tefsiri ve İzhâr Şerhi adlı iki eserinin varlığından söz etmektedir. Bu iki 
esere ise henüz ulaşılamamıştır. 

2.1) Risâle-i Mecidiyye3 

Eser, 19. yüzyılda kaleme alınmıştır. Telif tarihi kesin olarak bilinmemektedir. 
Ancak yazar, sultanı methettiği mukaddime bölümünde padişah 
Abdülmecîd’in (1839-1861) ismini zikretmektedir. Bu da bize eserin 1839 
yılından sonra yazılmış olabileceğini göstermektedir. Hâmid Efendi’nin bu 
eseri, “Risâle-i Mecidiyye” adıyla te’lîf edilmiş akâ’ide dâir Türkçe bir yapıttır. 
Eser 21 varak olup talik yazıyla kaleme alınmıştır. Bu eser, Devlet Arşivleri 
Başkanlığı Osmanlı Arşivi’nde yer almaktadır. Risâlenin mukaddimesinden 
sonra üç babdan oluşan bir eser bizi karşılamaktadır. Mukaddime bölümünde 
yazar kendi ve eserin adını, beş-arka ceddinî sıralayarak bize kıymetli bilgiler  
                                                        
2 Cevheri tam tarih ile semaya seslendi. Arşü’l Azîm’e sâlimen yerleşen Hâmid midir? (Son 
mısranın noktalı harflerinin ebced değer toplamı h.1270 çıkıyor). 
3 Tespit edilen bu eser sayesinde edebiyatımız içerisindeki bir karışıklık ortadan kaldırılmıştır. 
Bu karmaşanın sebebi ise bir şairin farklı iki şair olarak gösterilmesidir. Şeyh Muhammed 
Hâmid Efendi (ö.1854) ile Seyyid Mehmed Hâmid Efendi’nin (ö.?) aslında aynı kişi oldukları 
tespit edilmiştir. Tuhfe-i Naili’de (2001: 185) ve Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde (1978: 
86) ise bu kişiler farklı iki şair olarak yer almıştır. Bu iki kaynağında, şair hakkında bilgi için 
Esad Efendi Tezkiresi’nden faydalandığı görülmektedir. Esad Efendi Tezkiresi’nde (2001: 110) 
yer alan şair ile tespit ettiğimiz eserin (Risâle) şairi hakkındaki bilgiler uyuşmaktadır. Aynı 
zamanda Başbakanlık Osmanlı Arşivi’nde* bu Risâlenin Kars Uleması’ndan Hâmid Efendi 
tarafından yazıldığını görmekteyiz. Bu da bize Seyyid Mehmed Hâmid’in aslında Şeyh 
Muhammed Hâmid olduğunu gösteren güçlü bir delildir. Şairlerin isimlerinin aynı olması, Karslı 
olmaları, Vâiz-zâde soyundan gelmeleri, doğum tarihlerinin aynı olması, aynı kişilerden icazet 
almaları, görev için aynı şehirlerde bulunmaları şairlerin aynı olduğunu gösteren çeşitli 
delillerdendir. 
*Akaide dair bir eser telif eden Kars Ulemasından Hâmid Efendi’ye atiye verilmesi hususunda 
Maliye nazırına buyruldu ve Kars kaymakamına şukka BOA, A}MKT. MVL, G. 28, S. 80. Kars 
Ulemasından Hâmid Efendi’nin telif eylediği kitabın takdimine dair, BOA, İ..MVL, G. 171, S. 
5080. Kars Ulemasından Hâmid Efendi, iman konusunda Mecidiyye adlı bir risale yazdığından 
ödüllendirilmesi BOA, MVL, G. 232, S. 19. 
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vermektedir. Ayrıca eseri neden yazdığını (sebeb-i telif) açıklamaktadır. Bu 
eseri yaşlılık zamanında telif ettiğini de vurgulamaktadır. Eser hatime 
bölümüyle sona ermektedir. 

Yer Bilgisi: 171-5080 Kurum: İrade-Meclis-i Vâlâ Belge Tarihi: H. 
30-07-1266 Belge Özeti: Kars Ulemâsından Hâmid Efendi’nin telif eylediği 
kitabın takdimine dair 

3) Hâmid Efendi’nin Risâlesi’nde Geçen Şahsiyetler ve Eserleri 

Türk edebiyatı içerisinde şairler kendinden önceki ya da çağdaşı olduğu 
şairlerden etkilenmiştir. Hâmid Efendi’nin hem İran edebiyatı hem de Arap 
edebiyatı sahasında birçok şairden haberdâr olduğu görülmektedir. Bu şairler; 
fıkıh, kelam, hadis, şerh gibi İslami ilimlerde eserler vermişlerdir. Hâmid 
Efendi’nin ise bu ilimlere ilgi duyduğu yazmış olduğu risâlede görülmektedir. 
Aşağıda Hâmid Efendi’nin eserini yazarken etkilenmiş olduğu kişiler ve 
faydalandığı eserler yer almaktadır. 

Alî el-Kârî(ö. 1014/1605): Şifâ-yı Şerîf Şerhi 

Ebü’l-Bekâ el-Kefevî(ö. 1095/1684): Külliyât-ı Ebi’l-Bekâ 

Fahrülislâm el-Pezdevî(ö. 482/1089):Keşfü’l-Esrâr 

İmâm Begavî(ö. 516/1122): Me‘âlimü’t-Tenzîl 

Ahmed Kâdızâde(ö. 988/1580):Birgivî Vasiyetnamesi Kâdızâde Şerhi 

İmâm Gazâli(ö. 505/1111): Mişkâtü’l-Envâr 

İmâm Kastalânî(ö. 923/1517): Buhârî-i Şerîf Şerhi 

İmâm Nevevî(ö. 676/1277): Hadîs-i Erba‘în Şerhi Fethü’l-Mu‘în 

Muhammed Abdürraûf Münâvî(ö. 1031/1622):Feyzü’l-Kadîr Şerhü’l-Cami‘u’s-
Sağîr 

Muhammed b. Ebû Bekir(ö. 573/1177): Şir‘atü’l-İslâm 

Nizâmeddin en-Nîsâbûrî(ö. 730/1329?): Tefsîr-i Garâ’ibü’l-Kur’ân 

Nizâmî-i Gencevî(ö. 611/1214?): Mahzenü’l-Esrâr 

Râgıb el-İsfahânî(ö. V./XI. yüzyılın ilk çeyreği): Tefsîr-i Râğıb-ı İsfahânî 
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Sa‘dî-i Şîrâzî(ö. 691/1292): Gülistân 

Ebu’l-Kasım Abdullah b. Ahmed b. Mahmud el-Ka‘b (ö. 319/931) 

4) Dil ve Üslup Hususiyetleri 

Müellif, belirli yerlerde sanatlı bir dil kullanmış olsa da genel anlamda 
didaktik ağırlıklı bir metin olması sebebiyle açık ve anlaşılır bir üsluba 
sahiptir. 

Bir kimse müĈmin olan altı şey ki Cenāb-ı Mevlā ve melekler ve kitāblar ve 
peyġamberler ve ķıyāmet güni ve ĥayr u şer Cenāb-ı Ħażret-i Ħāliķ’uñ taķdīr 
ve dilemesi ve yaratmasıyla oldıguñı ķalbiyle taŝdīkinden ŝoñra lisānıyla 
iķrār eylemese ol kimse Ćinde’l-Mevlā müĈmindür. 

Bazı kelimelerin hem Türkçe hem de Farsça anlamları verilmiş olup dinî 
kavramların birçoğu da açıklanmıştır.  

Türkī’de taŝdīķ “inanmaķ” ve Farsī’de “girevīden” ve “bāver dāşten” ile 
taĆbīr olunur bu taŝdīķ Ćilmden bir ķısmdur ki taŝavvura muķābildür. 

Müellif konulara açıklık getirirken ayet, hadis ve Arapça ibarelerden 
yararlanmıştır.  

inna’llāhe yeĈmuru bi’l-Ćadli ve’l-iħsāni (Ayet) 

lā-yedĥulü’l cenneti min-kāne fī-ķalbihī miśķāle źerretin min-kibri (Hadis) 

Bazen de konunun akışına uygun beyitleri metin içerisinde kullanmayı tercih 
etmiştir. Bu beyitlerin bir kısmı Arapça ve Farsça bir kısmı da Türkçe olarak 
yazılmıştır. Aynı zamanda müellifin her üç dile de hâkim olduğunun bir 
göstergesi niteliğindedir. 

KebāĈir Ćabd[i] īmāndan çıķarmaz 

Bu ħükme iĆtizal-i KaĆb uymaz (vr. 6b) 

Üslubunu kalıcı hale getirmek ve ilgi çekmesini sağlamak amacıyla çeşitli 
edebî sanatlara da başvurduğunu görmek mümkündür. 

Zīrā ķudreti var iken iķrārdan imtināĆī taŝdīķini [6b] ibţāl itdi. Īmānı küfre 
tebdīl oldı. Bi’l-iĥtiyār puta secde iden ādem gibi oldı. (Teşbih) 

Hz. Süleyman ve karınca hikâyesine telmihte bulunmaktadır. 
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Pāy-ı melaĥī pīş-i Süleymān borden 

ĆAybest velīken hünerest ez-mūrī (vr. 3a) 

Hâmid Efendi, nesrin önemli bir parçası olan seciyi kullanmayı ihmal 
etmemiştir. Lügatte, güvercin ve kumru benzeri kuşların nağmelerini 
tekrarlamak suretiyle ötmelerine seci denir (Tahirü’l Mevlevî, 1994: 131). 
Ahmet Cevdet Paşa ise seciyi, nesrin kafiyesi (1905: 159) olarak 
tanımlamaktadır. Türk edebiyatında ise seci, söze güzellik ve süs kattığı için 
güzel sanatlardan kabul edilmiştir. Daha çok atasözleri ve vecizelerde, dua 
metinlerinde, dîvân dibacelerinde ve tezkirelerde sıkça kullanılmıştır. Risâle-i 
Mecidiyye’nin dibace bölümünde yer alan seci türleri tespit edilmiş ve 
örnekleriyle birlikte aşağıda verilmiştir: 

Murassa Seci 

Seci bulunan kelimelerin; ses, vezin ve harf yönünden aynı olduğu seci 
türüdür. 

işbu Risāle-i Mecidiyye cemĆ ü teĈlīfine ibtidār ve pāye-i serīr-i şevket-
maŝīr-i ħażret-i tācdāriye taķdīme ictisār olınabildi. 

Mutarraf Seci 

Secili kelimelerin revi harflerinin aynı olduğu, vezin ve harf eşitliğinin 
aranmadığı seci türüdür. 

beste-i şīrāze-i iltiyām olup pençe-i şīr mūy-ı āhūya şāne ve çengāl-bāz 
günçişk-i nā-tüvāna āşiyāne olmaķ 

Mütevâzîn Seci 

Seciyi oluşturan kelimeler arasında sadece vezin birliğinin bulunduğu seci 
türüdür. 

Īmān-ı enbiyā ħażretleri maķbūldür ve īmān-ı melāĈik maţbūĆdur ve īmān-ı 
mübtediĆīn mevķūfdur ve īmān-ı münāfıķīn [11b]merdūddur. 

5) İçerik 

5.1) Mukaddime 
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Eserin mukaddime bölümü Genceli Nizami’nin kaleme aldığı Mahzenü’l-Esrar 
adlı mesnevinin ilkbeyti ile başlamaktadır: 

 Bismi’l-lāhi’r-Raħmani’r-Raħīm 

Hest kilīd-i der-i genc-i Ħakīm (vr. 1a) 

Risâle; hutbetü’l kitab(besmele, hamdele, salvele) bölümüyle devam 
etmektedir: 

El-ħamdü li’llāhi’l-leźī lā-yaĥfā Ćaleyhi şeyĈun min-miśkāle źerratin fi’s-
semāvāti ve’l-arżın ve enām taŝdīķan ĥāŝŝā min kemāli keremihi fī-ķulūbi’l-
müĈminīne ve’l-müslimīn ve’ŝ-ŝalātu ve’s-selāmu Ćalā-Resūlihī 
Muħammedinî’l-leźī baĆśül-ižhārü’l-şerīĆati ve’d-dīn ve Ćalā-ālihī ve aŝħābihī 
ve etbāĆihī elleźīnehum nücūmu’l-ihtidā ve’l-yaķīn 

Ammâ ba’d ifadesiyle asıl bölüme giriş yapılmaktadır. Bu bölümde yazar, 
kendi adıyla birlikte beş-arka ceddine kadar olan soykütüğünü ortaya 
koymaktadır: 

[1b]Ammā baĆd bu Ćabd-i pür-faķīr-i pür-taķŝīr VāĆiž-žāde-i Erżurūm Ķarŝī 
es-Seyyid Muħammed Ħāmid bin Ħasan Efendi İbni Zeyne’l-ĆĀbidīn Efendi 
ibni Aħmed Efendi ibni YaĆķūb Efendi el-meşhūr be-Ŝarı VāĆiž ibni Aħmed 
Efendi el-ħācī Bālī. 

Dönemin padişahı olan Sultan Abdülmecid’e övgülerde bulunmaktadır: 

Şevketlü, ķudretlü, mehābetlü, merħametlü veliyyü’n-niĆam u enām sebeb-i 
emn ü rāħat-ı ĥāŝ u Ćām ħāmī-i bilād-ı ehli’l-īmān[2a]māħī-i aśārü’ž-žulm 
ve’ţ-ţuġyānel-mümessel naķżiinna’llāhe yeĈmuru bi’l-Ćadli ve’l-iħsāni ve 
hüve’s-sulţān ĆAbdü’l-Mecīd Ĥān ibnü’s-sulţānü’l-ġāzī Maħmūd Ĥān 
ibnü’s-sulţānü’l-ġāzī ĆAbdü’l-Ħamīd Ħān 

Mukaddime bölümünde eserin adı zikredilmektedir: 

   işbu Risāle-i Mecidiyye cemĆ ü teĈlīfine ibtidār...  

Eserin neden yazıldığı (sebeb-i telif) açıklanmaktadır. Sebeb-i telif kısmını, 
Sadi Şirazi’nin “Gülistan” adlı eserinin dibace bölümünde yer alan üç beyti ile 
açıklamaktadır: 

Be-māned sālhā īn cemĆ ü tertīb 
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Zi-men her źerre ĥāk üftāde cāĈī 

Ġaraż naķşest k’ez-men bāz māned 

Ki hestī rā-nemī bīnem beķāĈī 

Meger ŝāħib-dilī rūzī be-raħmet 

Koned der kār-ı īn Ħāmid duĆāĈī (vr. 3a) 

Mukaddimeninin sonunda, bu risâlenin üçler himmetiyle ve üç babın da 
yaşlılık zamanında yazıldığını dile getirmekte aynı zamanda Hz. Süleyman ve 
karınca hikâyesine telmih yaparak mukaddimeyi bitirmektedir: 

Bu risāle-i şerīfe üçler himmetiyle üç bābı müştemil olması hengām-ı pīrīde 
iĥtiyār olındı. 

Pāy-ı melaĥī pīş-i Süleymān borden 

ĆAybest velīken hünerest ez-mūrī (vr. 3a) 

5.2) Birinci Bâb 

Bu babda hakiki imanın sözlükte tasdik anlamına geldiğini, haber verenin 
hükmüne boyun eğip onu kabul etmek olduğu söylenmektedir. Tasdikin, 
Türkçe’de ve Farsça’da çeşitli anlamlara geldiği, tasdikin ilimden bir kısım 
olduğu ve tasavvura karşılık geldiği vurgulanmaktadır. Külliyat-ı Ebi’l-beka’da 
yazılana göre ise tasdikin ilimden bir kısım olmadığı yönündedir: 

Īmān luġatde “taŝdīķdür” yaĆnī muħbirüñ ħükmine münķād olup ķabūl 
itmekdür ve muħbir-i ŝādıķ ķılup bi’l-iĥtiyār ŝıdķa nisbet itmekdür. Zīrā 
meĈmūrīne olan taŝdīķ fiĆl-i iĥtiyārīdür Türkī’de taŝdīķ “inanmaķ” ve 
Farsī’de “girevīden” ve “bāver dāşten” ile taĆbīr olunur bu taŝdīķ Ćilmden bir 
ķısmdur ki taŝavvura muķābildür. Ammā Külliyāt-ı Ebi’l-Beķā’da bulınan 
buña muĥālifdür. 

Şafii İmam Begavi Mealimü’t-tenzili’nde; dünyada imanı fıtriyeye itibarın 
olmadığı, değerli olanın şer’i iman olduğu yazar. Ali el-Kari ise şer’i imanın 
peygamber efendimizin dinînden olduğu açıkça ve delilsiz olarak bildirildiğini 
ve şer’i imanın ancak kalbiyle tasdik edilebileceğini ve bu tasdikin de özel 
olduğunu açıklar: 

ŞāfiĆī’den İmām Beġavī [4a] Ćaleyhi raħmetü’l ķavī tefsīr-i MeĆālimü’t 
Tenzīl’de yazar. Aħkām-ı dünyāda īmān-ı fıţrīye iĆtibār yoķdur. Ancaķ  
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muĆteber olan īmān-ı şerĆīdür. İmām Nevevī Ćaleyhi raħmeti’l mülki’l-bārī 
ħażretlerinüñ Ħadīś-i ErbaĆīn Şerħi Fetħü’l-MuĆīn’de ĆAlī el-Ķārī yazar. 
Īmān-ı şerĆī ol şeyler ki Ħażret-i Peyġamber Ćaleyhi’s-selāmuñ dīninden 
oldıġı bi’lbedāhe yaĆnī istidlālsüz maĆlūm oldı. Namāzuñ vücūbı gibi Ćāķıla 
bāliġ olan kimse ol şeyleri ancaķ ķalbiyle taŝdīķ itmekdür ki taŝdīķ-i ĥāŝdur. 

Bir kimsenin imanın şartlarını Allah’ın dilemesi ve yaratmasıyla olduğunu 
kalbiyle tasdik ettikten sonra diliyle ikrar etmese o kimse Allah’ın katında 
mümindür. Bir kimse de bu altı şeyi (imanın şartı) diliyle ikrar edip kalbiyle 
tasdik etmezse dünyada mümindür ama Allah’ın katında mümin değüldür. Ali 
el-Kari Hadis-i Erba’in Şerhi’nde, bir kimse kudreti varken kalbiyle iman edip 
diliyle ikrar etmekten çekinirse ebedi cehennemde kalacağını söylemektedir. 
İmanını küfre değişmiş gibi olur. Puta secde eden adam gibi olmuştur: 

Bir kimse müĈmin olan altı şey ki Cenāb-ı Mevlā ve melekler ve kitāblar ve 
peyġamberler ve ķıyāmet güni ve ĥayr u şer Cenāb-ı Ħażret-i Ħāliķ’uñ taķdīr 
ve dilemesi ve yaratmasıyla oldıguñı ķalbiyle taŝdīkinden ŝoñra lisānıyla 
iķrār eylemese ol kimse Ćinde’l-Mevlā müĈmindür. Her [6a] ķaçan ol kimse 
aħkām-ı dünyāda müĈmin oldıysa da ve bir kimse bu altı şeyĈi lisānıyla 
iķrārından ŝoñra ķalbiyle taŝdīķ itmez ise ol kimse aħkām-ı dünyāda 
müĈmindür. Ammā Ćinde’l-Mevlā müĈmin degüldür. Mezbūr Ħadīś-i ErbaĆīn 
Şerħi’nde ĆAlī el-Ķārī Ćaleyhi raħmeti’l-bārī yazar. Bir kimse ķalbiyle īmān 
idüp ķudreti var iken lisānıyla daĥı iķrār eylemez ise yaĆnī iķrārı ţaleb 
olduķda ķudreti var iken iķrārdan bi’l-iĥtiyār imtināĆ eylese ol kimse 
cehennemde ebedī ķalur. Zīrā ķudreti var iken iķrārdan imtināĆī taŝdīķini 
[6b] ibţāl itdi. Īmānı küfre tebdīl oldı. Bi’l-iĥtiyār puta secde iden ādem gibi 
oldı. 

Kalbiyle tasdik eden biri dilsiz olup diliyle de ikrar edemese bile o kimse fikir 
birliğince mümindür. Kalbin gerek ihtiyari gerekse zorunlu durumlarda susma 
ihtimali yoktur. Amma dilin susma ihtimali vardır. Zor durumda olduğu gibi 
gaflet uykusunda, delilik durumunda ve ölümde dahi kalbin tasdiki bakidir: 

Bir kimse ķalbiyle taŝdīķ idüp lisānıyla daĥı iķrār ķaŝd idüp meśelā dilsüzlük 
iķrārdan menĆ eylese ol kimse bi’l-icmāĆ müĈmindür. Taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı 
ķalbīnüñ [7b] gerek iĥtiyār ve gerek ıżţırār ħāllerinde suķūţ iħtimāli yoķdur. 
Ammā iķrāruñ bi’l-lisānuñ gāhī suķūţa iħtimāli vardur. Ħālet-i ikrāhda oldıġı 
gibi ħālet-i nevm ü ġaflet ve iġmā vü cünūn ve mevtde taŝdīķ ķalbde 
bāķīdür. 

5.3) İkinci Bâb 
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İmanın iki kısımdan oluştuğu bunun kalp ile tasdik ve dil ile ikrar olduğunu 
dile getirmiştir. Kalbin özel tasdikinin ise en temel şart olduğu vurgulanmıştır. 
Hakiki imanın kalbin özel tasdiki olduğundan İmâm-ı A‘zam hazretlerine göre 
ameller, taatlar imana dâhil değildir ve ondan bir parça değildirler. Mutlak 
olan imanın gerçek iman olduğu ve sahibini ateşe girmekten men edeceğini 
söyler: 

Külliyāt-ı Ebi’l-Beķā ve Mişkātü’l-Envār’da yazar İmām-ı AĆžam 
raħimehu’llāhi teĆālā ve raďıye Ćanhu ve nafaĆnā [8a] bi-şefāĆatihī 
ħażretlerinüñ Ćindinde īmān śünāĆīdür. YaĆnī ķalb ile taŝdīķ ve lisān ile 
iķrārdur. Ammā taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbī rükn-i aĆžamdur. İķrār-ı bi’l-lisān 
taŝdīķ-i maĆhūd üzerine delīl gibidür. Ħaķīķat-i īmān ancaķ taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı 
ķalbī oldıġından AĆžam ħażretlerine göre aĆmāl u ţāĆāt īmāna dāĥil degüldür 
ve cüzĈī degüldür. Gerek muţlaķ olan īmān ve gerek īmāndan muţlaķ olan 
olsun, muţlaķ olan īmān ki kāmil olan īmāndur. Ŝāħibini nāra duĥūlden menĆ 
ider. 

Kişide kalbin özel tasdiki ortaya çıktıktan sonra vefat etse, mesela kuşluktan 
önce iman idüp öğleden önce de vefat ederse o kimse mümindür ve cennet 
ehlidir. Kalbinde özel bir inanması olan kişi gerek insanlık asaletiyle günah 
işlesin gerekse ibadetlerini yapmadan o tarafa gitsin farzları ve vacibleri inkâr 
etmeksizin o kimse mümin ve cennet ehlidir. Fakat günah işlediği için fasık ve 
zalime azap haktır: 

Bir kimsede taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbī ħāŝıl olup teklīf-i Ćamel-i eħaķ olmadan 
vefāt eylese, meśelā ķuşluķdan evvel īmān idüp zevālden evvel vefāt eylese 
ol kimse bi’l-icmāĆ müĈmindür ve ehl-i cennetdür ve ķalbinde taŝdīķ-i ĥāŝŝ 
olan kimse gerek aĆmāl u ţāĆāt götürsin ve gerek beşeriyyet ħasebiyle 
maĆŝiyyet işlesin farżları ve vācibleri inkār itmeksüzin ol kimse müĈmin ü 
ehl-i cennetdür. Lakin maĆŝiyyet [9a] işledigi içün fāsıķ u žālim ve Ćaźab 
eyleme müstaĥaķdur. 

İmâm Şafii’ye göre iman üç kısımdır: Dil ile ikrar, kalp ile tasdik, dilin 
söylediği ve kalbin kabul ettiğinin hayata geçirilmesidir. Dil ve kalbten murad 
yasaklanmış şeylerden sakınmaktır: 

İmām ŞāfiĆī raħimehul’llāhi teĆālā ve nafaĆnā bi-şefāĆatihī ħażretlerinüñ 
Ćindinde īmān śülāśīdür. Taŝdīķ-i bi’l-cinān [9b] u iķrār-ı bi’l-lisān u Ćamel-i 
bi’l-erkāndur. ĆAmel-i bi’l-erkān ile murād evāmire imtiśāl nevāhīden 
ictinābdur 
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Bir kimse iman artar veya azalır derse küfre girmiş olur. İslam akâ’idi ve 
şeriyye hükümleri artar veya eksilir demek şeriat-ı Muhammediyye’yi 
değiştirmek demektir. O kişi bunları söylediğinde kâfir olur. İslam 
âlimlerinden bazıları imanın ziyade ve noksanlarıyla kaillerdir: 

Bir kimse īmān artar [10b] ve eksilür dise küfrdür dimişler. Birgivīnüñ 
añladıġı oldur ki müĈmin mümenün bih olan aħkām-ı şerĆiyye vü sāĈir-i 
mesāĈil-i dīniye iĆtibārıyla artar veya eksilür dise küfrdür. Zīrā aħkām-ı 
şerĆiyye ve ĆaķāĈid-i islāmiyye artar ve eksilür dimek şerīĆat-ı 
Muħammediyye nesĥ ve tebdīl olur dimekdür. Anuñçün kāfir olur. El-Ćiyāźu 
bi’llāhi teĆālā. Ammā nefs-i īmān ķuvvet ü żaĆf ţarīķiyle ziyāde vü noķŝān 
ķabūl ider, dise kāfir olmaz. Zīrā müctehidīnden çoķ kimse īmānuñ ziyāde 
vü noķsānıyla ķāĈillerdür. 

Avam müminlerin (alt tabaka) imanı kalp ile tasdik, dil ile ikrardır. Havas 
müminlerin (orta tabaka) imanı ise dünyada nefsi bırakıp ahiret yoluna girerek 
Mevla ile kalp huzurunda birlikte olmaktır. Havvasü’l-havas müminlerin (üst 
tabaka) imanı ise halktan fena-fillah’a dönüp sözünü Allah ile birlikte 
söylemektir: 

ĆAvām-ı müĈminīnüñ īmānı taŝdīķ-i bi’l-cinān ve iķrār-ı bi’l-lisāndur ĥavāŝ-ı 
müĈminīnüñ īmānı dünyādan nefsi uŝanup ve ţarīķ-i āĥirete sülūk idüp ve 
mekāndan münezzeh olan Mevlā ile ķalb-i ħużūrda olmaķdur ve ĥavāŝŝü’l-
ĥavāŝŝ-ı müĈminīnüñ īmānı ţāĆāt-ı Mevlā’da žāhir ü bāţını mülāzım olup ve 
ĥalķdan fenā fi’llāha rücūĆ idüp ve sözini beķā fi’llāhda ķılmaķdur. 

Bir mümin imanda devamlılığı niyet etmeyip bir süreden sonra kâfir olmayı 
dilerse hemen kâfir olur. Kalp ile tasdiki ve dil ile ikrarı ortadan kalkıp imanı 
geçersiz olur hatta küfür hükmüyle kâfir olur: 

Ħattā bir müĈmin īmānda devām u śābit niyyet itmeyüp bir müddetden ŝoñra 
[13a] kāfir olmaķ murād itse hemān fi’l-ħāl kāfir olur. Taŝdīķ ü iķrārı laġv 
olup īmānı bāţıl olur ve küfr ħükmiyle kāfir olur. 

5.4) Üçüncü Bâb 

Peygamber efendimiz bir hadis-i şerifde şöyle buyurmuştur: Bir kişinin 
kalbinde hardal tanesi kadar imanın olması onu cehennemden men eder. Eğer 
Allah’tan bir mağfiret ve şefaat gelmezse günahı miktarı kadar cehennemde 
yanıp daha sonra Allah’ın izniyle cennete girer: 
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āĥir zamān peyġamberi Faĥrü’l-Enām Ćaleyhi’ŝ-ŝalātu [14b] ve’s-selām 
ħażretleri bir ħadīś-i şerīfde buyurdılar ki lā-yedĥulu’n-nāra eħadu fī-ķalbihī 
miśkālu cenneti min-ĥardalin min-īmanin yaĆnī ķalbinde īmāndan ĥardaldan 
bir dāne vezn ü miķdārı olanlardan hiçbir kimse duĥūl-ı ĥulūd ile nāra dāĥil 
olmaz. Ħaķ TeĆālā’dan maġfiret ü şefāĆatlerden bir şefāĆat irişmediyse 
cehennemde üst ţabaķada günāhı miķdārı yanup ŝoñra bi-iźni’l-Vehhāb 
çıķup cennete girse gerekdür. 

İman ile marifet geniştir diğer mücessem şeyler gibi mikdarıyla bilinmezler. 
Özellikleri itibariyle birbirinden farklıdırlar. İmam Kastalani, manevi huzurda 
kulun geniş olan ameli kendi mikdarında bir cisim ile tartılır veya amel 
sahibiyle birlikte tartılacağını söyler. Hayr ve şer’ ameller terazinin iki gözünde 
beyaz ve kara cevher olmak üzere tartılır: 

Şifā-yı Şerīf Şerħi’nde ĆAlī elĶārī Ćaleyhi raħmeti’l-bārī ħażretleri yazar, 
īmān u maĆrifet Ćarżdurlar sāĈir mücessem şeyler gibi miķdār ile bilinmezler. 
Lakin keyfiyyet iĆtibārıyla muĥteliflerdür. Buĥārī-i Şerīf Şerħi’nde İmām 
Ķasţalānī Ćaleyhi raħmeti’l-bārī ħażretleri buyurur ki ħużūr-ı maĆnevīde 
ķūluñ Ćarż olan Ćameli kendü miķdārında bir cism ķılunup ŝoñra vezn olınur. 
Yaĥūd Ćamel ŝāħibiyle ber-ā-ber olup vezn olınur.Ŝoñra ĥayr Ćameller [15b] 
terāzūnuñ bir gözinde beyāż ve parlayıcı cevher ve şer Ćamel terāzūnuñ dīger 
gözinde ķarañu ķara cevher ķılınup vezn olınurlar. 

Hardal tanesinin ne olduğunu da açıklamaktadır: 

Ħabbetin min-ĥardalin ile murād ĥardaldan bir dānedür ve ĥardal Türkī’de 
taħrīf idüp ĥārdāl didükleri maĆrūf dānedür ve baĆżılara göre ħabbetin min-
ĥardalin ile murād çörek otı dānesidür ve şaĆīre vü berre bir dāne arpa ve bir 
dāne buġdaydur ve “źerre” beyne’n-nās ŝuĆāĆ-ı şemsde görinen hebālarda 
meşhūrdur. SāĈir maĆnāları daĥı [16b] vardur. Ez-cümle bir maĆnāsı daĥı 
yetmiş źerre bir sivrisi[ñ]ek ķanadına ber-ā-ber olur ve yetmiş sivrisi[ñ]ek 
ķanadı daĥı bir ħabbeye ber-ā-ber olur. 

Bir kimse mümin olup hayırlı işler yapmasa bile Allah onu ateşten uzak tutar 
ama kâfirler için bu geçerli değildir: 

Meśelā Ćamel-i ŝāliħa olmayan kimseleri nārdan iĥrāc ider buyurdıġı müĈmin 
olan kimseler ħaķķındadur. Kāfirler ħaķķında degüldür. 

5.5) Hâtime 
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Hâmid Efendi, eserini sona erdirirken Allah’a yakarışlarda bulunmakla birlikte 
peygamber efendimizin şefaatini de istemektedir: 

Allāhümme aħfižu’s-sunnetanā mine’l elfāži’l-ķabīħati ve aĆŝmi ķulūbenā 
mine’l-umūrü’ş-şenīĆati ente’r-raķīb ve erħamu bi-fażlike ve keremike ve 
erzeķnā şefāĆati nebiyyike [21a] vaħşurnā taħta lev inneke bi cudūke ve 
luţfike allāhümme erzeķnā kemāli’l-īmān ve belliġnā min-fażlike’l-yaķīni 
ve’l-iħsāni yā ħannān yā mennān. 

6) Metin 

[1a] Bismi’l-lāhi’r-Raħmani’r-Raħīm 

       Hest kilīd-i der-i genc-i Ħakīm4 

El-ħamdü li’llāhi’l-leźī lā-yaĥfā Ćaleyhi şeyĈun min-miśkāle źerratin fi’s-semāvāti ve’l-arżın ve 
enām taŝdīķan ĥāŝŝā min kemāli keremihi fī-ķulūbi’l-müĈminīne ve’l-müslimīn ve’ŝ-ŝalātu ve’s-
selāmu Ćalā-Resūlihī Muħammedinî’l-leźī baĆśül-ižhārü’l-şerīĆati ve’d-dīn ve Ćalā-ālihī ve 
aŝħābihī ve etbāĆihī elleźīnehum nücūmu’l-ihtidā ve’l-yaķīn5[1b] Ammā baĆd bu Ćabd-i pür-
faķīr-i pür-taķŝīr VāĆiž-žāde-i Erżurūm Ķarŝī es-Seyyid Muħammed Ħāmid bin Ħasan Efendi 
İbni Zeyne’l-ĆĀbidīn Efendi ibni Aħmed Efendi ibni YaĆķūb Efendi el-meşhūr be-Ŝarı VāĆiž 
ibni Aħmed Efendi el-ħācī Bālī.Rūħūmu’llāhü teĆāla fi’l-cenneti bi’l-ġavālī6 beyān ider ki źerre 
miķdārı īmān ile dār-ı beķāya göçen Ćāķıbetü’l-emr ravża-i Rıďvānda Refref-i raħatda oldıġı 
gibi şevketlü, ķudretlü, mehābetlü, merħametlü veliyyü’n-niĆam u enām sebeb-i emn ü rāħat-ı 
ĥāŝ u Ćām ħāmī-i bilād-ı ehli’l-īmān[2a]māħī-i aśārü’ž-žulm ve’ţ-ţuġyānel-mümesśil bi-naķżi 
inna’llāhe yeĈmuru bi’l-Ćadli ve’l-iħsāni7ve hüve’s-sulţān ĆAbdü’l-Mecīd Ĥān ibnü’s-sulţānü’l-
ġāzī Maħmūd Ĥān ibnü’s-sulţānü’l-ġāzī ĆAbdü’l-Ħamīd Ħān lā-zālet elviyetü’n nuŝreti 
müĈeyyetedun ve münevveretun mā eźdādü’l kevkebetu ve’l mevākib vemā teleĈleĈal-ķameru 
ve’l kevākib8efendimüz ve efendi-i heme-i Ćālemiyān ħażretlerinüñ eyyām-ı maĆdeletü’l itmām-ı 
Ćadli intiżām-ı mülūkānelerinde hezār kār-ı düşvār destyārı ħüsn-i tedbīr-i iŝābet-peźīr 
hümāyūnlarıyla zamān-ı yesīrde [2b] beste-i şīrāze-i iltiyām olup pençe-i şīr mūy-ı āhūya şāne 
ve çengāl-bāz günçişk-i nā-tüvāna āşiyāne olmaķ taķrībi dār-ı fenāda berāyā źerre ķadar cevr ü 
ħayf görmeyüp der-pister-i emn ü emānı ġunūde-i cilbāb-ı istirāħat olmaları aķŝā-yı rıżā-yı  
                                                        
4 “Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. Allah’ın hazinesinin kapısının kilididir.” 
5 Allah’a hamdolsun ki göklerde ve yerde zerre kadar bir şey O’na gizli kalmaz. O’nun lütfunun 
müminlerin ve Müslümanların kalplerindeki özel bir inanç olarak tecellisi, O’nun sonsuz 
cömertliğinden bir nimettir. Şeriatı ve dini göstermek üzere gönderilmiş olan peygamber 
efendimiz Muhammed’e salât ve selam olsun. Onun ehline, ashabına ve tabiine, hidayet ve 
dinimizin atalarına hasseten. 
6 Allah onların ruhlarını şad eylesin ve cennette yüksek derecelere ulaştırsın. 
7“Şüphesiz ki Allah iyilik ve ihsan yapmayı emreder” (Nahl: 16/90). 
8 Zafer orduları her zaman muzaffer olmuş ve aydınlatılmış olarak devam etmektedir. Yıldızlar 
ve takımyıldızları kaybolmadı. Ay ve yıldızlar parlamaya devam etti. 
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meyāmin-irtiżā-yı şāhāne oldıġı āfāķiyāne hüveydā olduķda işbu Risāle-i Mecidiyye cemĆ ü 
teĈlīfine ibtidār ve pāye-i serīr-i şevket-maŝīr-i ħażret-i tācdāriye taķdīme ictisār olınabildi. 
Źerre-vār-ı nażar-ı kimyā-āśār ĥüsrevāna irerse iştihārü’ş-şems fī-nıŝfü’n-nehār [3a] şöhret-şiĆār 
oldıġı be-dīdār u āşikārdur. 

Nažm 

[mefāĆīlün mefāĆīlün feĆūlün] 

Be-māned sālhā īn cemĆ ü tertīb 

Zi-men her źerre ĥāk üftāde cāĈī9 

Ġaraż naķşest k’ez-men bāz māned 

Ki hestī rā-nemī bīnem beķāĈī10 

Meger ŝāħib-dilī rūzī be-raħmet 

Koned der kār-ı īn Ħāmid duĆāĈī11 

Bu risāle-i şerīfe üçler himmetiyle üç bābı müştemil olması hengām-ı pīrīde iĥtiyār olındı fe-
eķūlu ve bi’llāhi’t-tevfīķ ve bi-teĈyīdihi žuhūrü’t-taħķīķ12. 

Pāy-ı melaĥī pīş-i Süleymān borden 

ĆAybest velīken hünerest ez-mūrī13 

[3b]El-bābü’l-evvel fī-mā yeķŝidutaħķīki: Īmān luġatde “taŝdīķdür” yaĆnī muĥbirüñ ħükmine 
münķād olup ķabūl itmekdür ve muĥbir-i ŝādıķ ķılup bi’l-iĥtiyār ŝıdķa nisbet itmekdür. Zīrā 
meĈmūrīne olan taŝdīķ  fiĆl-i iĥtiyārīdür Türkī’de taŝdīķ “inanmaķ” ve Farsī’de “girevīden” ve 
“bāver dāşten” ile taĆbīr olunur bu taŝdīķ Ćilmden bir ķısmdur ki taŝavvura muķābildür. Ammā 
Külliyāt-ı Ebi’l-Beķā’da bulınan buña muĥālifdür. ŞāfiĆī’den İmām Beġavī [4a] Ćaleyhi 
raħmetü’l ķavī tefsīr-i MeĆālimü’t-Tenzīl’de yazar. Aħkām-ı dünyāda īmān-ı fıţrīye iĆtibār 
yoķdur. Ancaķ muĆteber olan īmān-ı şerĆīdür. İmām Nevevī Ćaleyhi raħmeti’l mülki’l-bārī 
ħażretlerinüñ Ħadīś-i ErbaĆīn Şerħi Fetħü’l-MuĆīn’de ĆAlī el-Ķārī yazar. Īmān-ı şerĆī ol şeyler ki 
Ħażret-i Peyġamber Ćaleyhi’s-selāmuñ dīninden oldıġı bi’l-bedāhe yaĆnī istidlālsüz maĆlūm oldı.  

                                                        
9“Düzenleyip tertip ettiğimiz bu (eser) yıllarca kalsın. Bizim her zerremiz bir yerde toprak 
olacaktır. ” 
10 “Gayemiz bizden sonra bir nakşın kalmasıdır. Zira varlığın kalıcılığını göremiyorum.” 
11 “Olur da bir gün bir gönül ehli, Hamid’e bu iş için rahmetle dua eder.” 
12 Bu sebeble, Allah’ın yardımıyla ve gerçeğin ortaya çıkmasıyla söylüyorum. 
13 “Hazret-i Süleyman’ın önüne çekirge ayağını götürmek ayıptır ancak [bu da] karıncanın 
hüneridir.” 
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Namāzuñ vücūbı gibi Ćāķıla bāliġ olan kimse ol şeyleri ancaķ ķalbiyle taŝdīķ itmekdür ki taŝdīķ-
i ĥāŝdur. Meśelā bir kimse cümle melekleri ve peyġamberleri ve kitābları icmālen mülāħaža 
[4b] eylese bunlara īmān vācibdür icmālen buña īmān-ı icmālī ve īmān-ı cibillī dirler. MüĈmin 
īmān-ı aŝlī ile muttaŝıf olmaķda bu ķadarca kifāyet ider ve bir kimse meśelā  Ħażret-i CebrāĈīl 
ve Ħażret-i Mūsā Ćaleyhi’s-selām ve Ħażret-i ĶurĈān’dan her birilerini muĆayyenen ve tafŝīlen 
mülāħaža eylese bunlardan her birine īmān vācibdür. MuĆayyenen ve tafŝīlen Külliyāt’da yazar 
tafŝīl Ćindinde bunlardan birini taŝdīķ itmez ise ol kimse bi’l-ittifāķ kāfir olur. Cumhūr-ı 
muħaķķiķīne göre ħaķīķat-i īmān ve EşāĆire’ye göre mefhūm-ı īmānuñ tamāmı ancaķ taŝdīķ-i 
ĥāŝŝa-i [5a] ķalbīdür. Bu taŝdīķe rūħü’l-īman dirler. CāmiĆu’ŝ-Ŝaġīr Şerħi Feyżü’l-Ķadīr’de 
yazar. Taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbī  şuĆbe-i īmāndan yaĆnī yetmişden ziyāde ĥaŝletlerinden bi’l-icmāĆ 
ĥāricdür. İmām Manŝūr Māturīdī’den cumhūr-ı Ćulemā ve Ebu’l Ħasan EşĆarī’den eŝaħ rivāyete 
göre lisānıyla iķrār Ćālem-i dünyāda ehl-i īmān muĆāmelesi olmaġla ki tezevvüc ü tezvīc itmek 
ve vaķtliden ve cizyeden ĥalāŝ olmaķ  ve Ćöşr ü zekāt ile muţālebe olınmaķ  ve selām virmek ve 
müĈminler maħallesinde sākin olmaķ ve müĈmin üzerine şehādeti maķbūl olmaķ [5b] ve müĈmin 
isimleriyle nidā olmaķ ve öldigi vaķt  ġusl-i mesnūn ile ġasl olınup üzerine namāz ķılınmaķ ve 
cenāzesine tabiĆiyyet idüp müĈminler ķabrlerine defn olınmaķ ve sāĈir-i aħkām-ı şerĆiyye 
icrāsınuñ şarţıdur ħaķīķat-i īmāndan cüzĈī degüldür. Bir kimse müĈmin olan altı şey ki Cenāb-ı 
Mevlā ve melekler ve kitāblar ve peyġamberler ve ķıyāmet güni ve ĥayr u şer Cenāb-ı Ħażret-i 
Ħāliķ’uñ taķdīr ve dilemesi ve yaratmasıyla oldıguñı ķalbiyle taŝdīkinden ŝoñra lisānıyla iķrār 
eylemese ol kimse Ćinde’l-Mevlā müĈmindür. Her [6a] ķaçan ol kimse aħkām-ı dünyāda müĈmin 
oldıysa da ve bir kimse bu altı şeyĈi lisānıyla iķrārından ŝoñra ķalbiyle taŝdīķ itmez ise ol kimse 
aħkām-ı dünyāda müĈmindür. Ammā Ćinde’l-Mevlā müĈmin degüldür. Mezbūr Ħadīś-i ErbaĆīn 
Şerħi’nde ĆAlī el-Ķārī Ćaleyhi raħmeti’l-bārī yazar. Bir kimse ķalbiyle īmān idüp ķudreti var 
iken lisānıyla daĥı iķrār eylemez ise yaĆnī iķrārı ţaleb olduķda ķudreti var iken iķrārdan bi’l-
iĥtiyār imtināĆ eylese ol kimse cehennemde ebedī ķalur. Zīrā ķudreti var iken iķrārdan imtināĆī 
taŝdīķini [6b] ibţāl itdi. Īmānı küfre tebdīl oldı. Bi’l-iĥtiyār puta secde iden ādem gibi oldı. Bu 
maķāmda iķrār īmāndan cüzĈīdür, dimek baĆīd olmaz. Ammā cüzĈī degüldür. Zīrā iķrārın 
maħalle lisānıdur lisāndaki ħāl ķalbdeki ħālden cüzĈī olmaz belki delīl olur. Günāh-ı kebīreyi 
mürtekib olan kimse istiħlāl itmedükce kāfir olup ebedī cehennemde ķalmaz. 

Nažm 

[mefāĆīlün mefāĆīlün feĆūlün] 

KebāĈir Ćabd[i] īmāndan çıķarmaz 

Bu ħükme iĆtizal-i KaĆb14 uymaz 

                                                        
14 Ayrıntılı bilgi için bkz (Musahan, 2021: 238-270). 
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Kebīre ħaķķında vārid olan ħadīś-i şerīfler taġlīže-i maħmūldür Ćulemā-yı Ćižām efendilerimüz 
ħażretlerinüñ [7a] Ebū Ţālib’üñ küfrinde icmāĆları var. Zīrā kāşifü’l-kerb rāfiĆü’r-ruteb āĥir 
zamān peyġamberi faĥrü’l-enām Ćaleyhi’ŝ-ŝalātu ve’s-selām efendimüz ħażretleri Ebū Ţālib’den 
iķrārını ţaleb eyledigi vaķt melāmet ü Ćārdan ĥavfen iķrār itmedi. MaĆa-haźā efendimüz 
ħażretlerinüñ ħaķ peyġamber oldıġını ve āĥiretde bir dār-ı cezā oldıġını Ćaķlıyla istidlāl idüp 
bilürdi. Bir kimse ķalbiyle taŝdīķ idüp lisānıyla daĥı iķrār ķaŝd idüp meśelā dilsüzlük iķrārdan 
menĆ eylese ol kimse bi’l-icmāĆ müĈmindür. Taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbīnüñ [7b] gerek iĥtiyār ve gerek 
ıżţırār ħāllerinde suķūţ iħtimāli yoķdur. Ammā iķrāruñ bi’l-lisānuñ gāhī suķūţa iħtimāli vardur. 
Ħālet-i ikrāhda oldıġı gibi ħālet-i nevm ü ġaflet ve iġmā vü cünūn ve mevtde taŝdīķ ķalbde 
bāķīdür. Lakin ancaķ źühūl-i ķalbde ħuŝūlindedür. Ćİŝāmü’d-dīn yazar müĈminlerüñ çocuķları 
babalarınuñ īmānlarıyla müĈminlerdür el-Ćilmü Ćinde’l Ćalīmü’l-Ćallām15.El-bābü’ś-śānī fī-mā 
yeķŝidu tedķīkī: Külliyāt-ı Ebi’l-Beķā ve Mişkātü’l-Envār’da yazar İmām-ı AĆžam 
raħimehu’llāhi teĆālā ve raďıye Ćanhu ve nafaĆnā [8a] bi-şefāĆatihī ħażretlerinüñ Ćindinde īmān 
śünāĆīdür. YaĆnī ķalb ile taŝdīķ ve lisān ile iķrārdur. Ammā taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbī rükn-i aĆžamdur. 
İķrār-ı bi’l-lisān taŝdīķ-i maĆhūd üzerine delīl gibidür. Ħaķīķat-i īmān ancaķ taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbī 
oldıġından AĆžam ħażretlerine göre aĆmāl u ţāĆāt īmāna dāĥil degüldür ve cüzĈī degüldür. Gerek 
muţlaķ olan īmān ve gerek īmāndan muţlaķ olan olsun, muţlaķ olan īmān ki kāmil olan īmāndur. 
Ŝāħibini nāra duĥūlden menĆ ider. Īmāndan muţlaķ olan ŝāħibini [8b] nārda ĥulūddan menĆ ider. 
Münāvī ve ĆAlī el-Ķārī Ćaleyhümā füyūżatü’l-Barī ħażretleri yazarlar. Bir kimsede taŝdīķ-i ĥāŝŝ-
ı ķalbī ħāŝıl olup teklīf-i Ćamel-i eħaķ olmadan vefāt eylese, meśelā ķuşluķdan evvel īmān idüp 
zevālden evvel vefāt eylese ol kimse bi’l-icmāĆ müĈmindür ve ehl-i cennetdür ve ķalbinde 
taŝdīķ-i ĥāŝŝ olan kimse gerek aĆmāl u ţāĆāt götürsin ve gerek beşeriyyet ħasebiyle maĆŝiyyet 
işlesin farżları ve vācibleri inkār itmeksüzin ol kimse müĈmin ü ehl-i cennetdür. Lakin maĆŝiyyet 
[9a] işledigi içün fāsıķ u žālim ve Ćaźab eyleme müstaĥaķdur. Ve’l-ħāŝıl Ćamāl-i ŝāliħa, gerek 
farż gerek vācib ve gerek sāĆir-i nevāfil-i şerĆiyye olsun AĆžam ħażretlerine göre ħaķīķat-i 
īmāndan ĥāricdür ve cüzĈī degüldür. İnne’lleźīne āmenū ve Ćamilü’ŝ-ŝaliħāti16 nažm-ı kerīm 
delīldür. Zīrā maĆţūf maĆţūfun Ćaleyhüñ ġayrıdur. Ammā men āmene bi’llāhi ve’l yevmi’l-
āĥiri17deki Ćaţıf Ćaţf-ı tefsīrīdür. ĆAţfü’n-naķddan degüldür. İmām ŞāfiĆī raħimehul’llāhi teĆālā ve 
nafaĆnā bi-şefāĆatihī ħażretlerinüñ Ćindinde īmān śülāśīdür. Taŝdīķ-i bi’l-cinān [9b] u iķrār-ı bi’l-
lisān u Ćamel-i bi’l-erkāndur. ĆAmel-i bi’l-erkān ile murād evāmire imtiśāl nevāhīden ictinābdur 
yaĥūd erkān ile murād yedi Ćużuvdur ki göz ü dil ü ķulaķ u el ü baţn u Ćużv-ı maĆhūd u ayaķdur 
ki bunlar ile ĥayr-ı Ćamel işlemekdür. Lakin ŞāfiĆī ħażretlerine göre Ćamel īmān-ı kāmilden 
cüzdür. Ħaķīķat-i īmāndan cüzĈī degüldür. Bir kimse Ćameli terk eylese īmānı kāmil olmayup 
nāķıŝ olur. İmām ŞāfiĆī ħażretlerine göre īmān ziyāde vü noķŝān ķabūl itmesi Ćamelüñ ziyāde vü 
noķŝān iĆtibārıyladur. [10a] Fetħu’l-MuĆīn’de yazar İmām-ı AĆžam ve etbāĆı ve EşāĆire’den daĥı 
İmāmü’l-Ħaremeyn ve ġayrılara göre raħimehul’llāhi teĆālā īmān ziyāde vü noķŝān ķabūl itmez. 
Zīrā taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbī ţāĆāt yaĥūd maĆŝiyyet żamıyla müteġayyir olmaz ki tezeccī vü tebĆīż ve  
                                                        
15 Bilgi her şeyi bilenin yanındadır. 
16 “Şüphesiz iman edip salih amel işleyen kimseler” (Bakara: 2/277). 
17 “Kim Allah’a ve ahiret gününe inanırsa” (Bakara:  2/62). 
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ziyāde vü noķŝān dāĥil olsa Ķāďı-zāde merħūm yazar aħkām-ı ilāhiyyenüñ Ćadedi ziyāde vü 
noķŝān ķabūl itdigi eclden īmān ziyāde vü noķŝān ķabūl itmez ve Birgivīnüñgelecekde bāb-ı 
śāliśde źikr itdigimüz buña ķarībdür. Bir kimse īmān artar [10b] ve eksilür dise küfrdür dimişler. 
Birgivīnüñ añladıġı oldur ki müĈmin mü’menün bih18olan aħkām-ı şerĆiyye vü sāĈir-i mesāĈil-i 
dīniye iĆtibārıyla artar veya eksilür dise küfrdür. Zīrā aħkām-ı şerĆiyye ve ĆaķāĈid-i islāmiyye 
artar ve eksilür dimek şerīĆat-ı Muħammediyye nesĥ ve tebdīl olur dimekdür. Anuñçün kāfir 
olur. El-Ćiyāźu bi’llāhi teĆālā.19 Ammā nefs-i īmān ķuvvet ü żaĆf ţarīķiyle ziyāde vü noķŝān 
ķabūl ider, dise kāfir olmaz. Zīrā müctehidīnden çoķ kimse īmānuñ ziyāde vü noķsānıyla 
ķāĈillerdür. Külliyāt’da yazar, īmān Cenāb-ı bārī ħażretleri [11a] yaĆnī rabbü’l-Ćālemīnüñ emrini 
ĥaber virici źātuñ ŝıdķını delīllerüñ ižhārı sebebiyle ŝādıķ ķılması ziyāde vü noķŝān ķabūl itmez. 
Zīrā bunlar emāre-i ħudūśdur. TeĆālā’llāhu Ćan haźa20 ve īmān-ı enbiyā ve īmān-ı melāĈike 
ziyāde ķabūl ider, noķŝān ķabūl itmez ve āħād-ı nāsuñ īmānı ancaķ taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbīdür. 
Dīnlere göre īmān ziyāde vü noķŝān ķabūl itmez. ŢāĆāt ile tefsīr idenlere göre ķabūl ider. Īmān-ı 
enbiyā ħażretleri maķbūldür ve īmān-ı melāĈik maţbūĆdur ve īmān-ı mübtediĆīn mevķūfdur ve 
īmān-ı münāfıķīn [11b] merdūddur. ĆAvām-ı müĈminīnüñ īmānı taŝdīķ-i bi’l-cinān ve iķrār-ı 
bi’l-lisāndur ĥavāŝ-ı müĈminīnüñ īmānı dünyādan nefsi uŝanup ve ţarīķ-i āĥirete sülūk idüp ve 
mekāndan münezzeh olan Mevlā ile ķalb-i ħużūrda olmaķdur ve ĥavāŝŝü’l-ĥavāŝŝ-ı müĈminīnüñ 
īmānı ţāĆāt-ı Mevlā’da žāhir ü bāţını mülāzım olup ve ĥalķdan fenā fi’llāha rücūĆ idüp ve sözini 
beķā fi’llāhda ķılmaķdur. Eger suĈāl idersen ki īmān ziyāde vü noķŝān ķabūl itmesi naķlen ü 
Ćaķlen maķţuĆ u śābitdür. Ammā naķlen ve iźā tuliyet Ćaleyhim [12a] āyātuhū zādethum 
īmānen21 daĥı li-yezdādū īmānen meĆa-īmānihim22nažārında maķţuĆdur daĥı lev vüzine īmānü 
Ebū Bekrin bi-īmāni cemīĆü’l ħalāĈiķ le-racaħ bihim23 ħadīś-i şerīfinde śābitdür ve ammā Ćaķlen 
Ħażret-i Faĥrü’l-KāĈināt’uñ īmānıyla āħād-ı ümmetüñ īmānı ber-ā-ber olmaķ lāzım gelür. 
Cevāb-ı Külliyāt’da yazılana göre āyet-i evlāda īmāndan murād taŝdīķ ü iķrār u Ćamelden 
mürekkebüñ mecmūĆıdur. Yalñuz taŝdīķ degüldür. Āyet-i śānīdeki “yezdādū” nažm-ı kerīmidür. 
ĆAŝr-ı şefāĆat-i meĈāśirde ŝaħābe-i kirām efendilerimüz ħażretleri ħaķķında der ki onlar icmālen 
īmān itdiler. [12b] Ŝoñra farżdan ŝoñra bir farż geldi. Ŝaħābe her bir farż-ı ĥāŝŝa muĆayyenen ve 
tafŝīlen īmān itdiler. Ammā vaħy münķaţıĆ oldıġından bizler ħaķķında ülfet ve keśret teĈemmül 
ve delīllerüñ iĆānesiyle ziyāde ķabūl iden īmānınuñ śemereleridür. Yoĥsa aŝl-ı īmān degüldür ve 
ħadīś-i şerīfden murād śevābda tercīħdür, aŝl-ı īmānda tercīħ degüldür ve baĆżılar cevāb virdi ki 
īmān üzerine dāĈim u śābit olmaķ her bir sāĆatde īmān üzerine ziyādedür. Ħattā bir müĈmin 
īmānda devām u śābit niyyet itmeyüp bir müddetden ŝoñra [13a] kāfir olmaķ murād itse hemān 
fi’l-ħāl kāfir olur. Taŝdīķ ü iķrārı laġv olup īmānı bāţıl olur  

                                                        
18 İnanç esasları 
19 Allah muhafaza eylesin. 
20 Allah’tan başka 
21 “Onlara, Allah’ın ayetleri okunduğu zaman imanlarını artırır”  (Enfal:  8/2). 
22 “İmanlarına iman katmak için” (Fetih:  48/4). 
23 “Hazreti Ebu Bekr’in imanı bütün insanların imanıyla muvazene edilse Ebu Bekr’in imanı 
daha ağır gelecektir” Sehâvî, 555. 
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ve küfr ħükmiyle kāfir olur. Ħıfzu’llāhu teĆālā el-müĈminīne Ćan haźihi’l-beliyyeti feźalike’l-
baħśü ve’l-kelām24 ħaķīķat u nefs-i taŝdīķ ki Türkī’de “inanmaķ” ile taĆbīr olınur. İşte bu taŝdīķ-
i ĥāŝŝ-ı şerĆī olup daĥı Ćamel-i īmāndan cüzĈī olmayaraķ li-źātihī ziyāde vü noķŝān kabūl itmez. 
Ammā keśret tefekkür ve delāletlük iĆānesi sebebiyle ziyāde vü noķŝān ķabūl itmesi emr-i ĥāric 
iĆtibārıyladur. Li-źātihī degüldür ve baĆżılar īmān ziyāde vü noķŝān [13b] ķabūl itmesinde ġalīž 
ü teşnīĆ itmişler. Diķķat ü ħaķ inŝāf olduķda ħaķ u eħaķ sırrında hepimiz Ebū Ħanīfe aŝluhā 
śābitun ve ferĆuhā fi’s-semā25 ħażretleri yedindedür Cenāb-ı Ħażret-i Mevlā benüm gibi Ćāŝīyi 
şefāĆatlerine mažhar eyleye. Āmīn bi-ħürmetihī emīn ve bizüm taŝdīķimüz keyfiyet yaĆnī 
vaŝfiyyet cihetiyledür. Meśelā Ħażret-i Ebū Bekr raďıya’llāhu teĆālā Ćanh ve Ćan-sāĈirü’ŝ-ŝaħābe 
ħażretlerinüñ taŝdīķ gibi olmaķdan ħaķīķat-i taŝdīķ ziyāde vü noķŝān ķabūl itmek lāzım gelmez. 
Bu maķāmda keyfiyetden murād [14a] vaŝf-ı inkişāfuñ žuhūrıdur ki Ħażret-i Ebū Bekr 
efendimüzde ziyāde ve bizlerde noķŝāndur vaŝf-ı inkişāfuñ žuhūrı ħaķīķat ve nefs taŝdīķden 
ĥāricdür ve źāt taŝdīķ üzerine teferruĆ iden şeylerden biri daĥı budur el-Ćilmü Ćinde’l-Ćalīmü bi’s-
serāĈir26.El-bābü’ś-śāliś fi’l-maķŝūdi’l-aŝlin min-haźihi’r-risāleti:İmām Veliyyü’d-dīn Ćaleyh 
füyūżātü’l-veliyyü’l-muĆīn ħażretleri Mişkātü’l-Meŝābīħ’de yazar İbni MesĆūd raďī Ćanhü’l 
melikü’l-vedūd ħażretlerinden rivāyet olındı ki āĥir zamān peyġamberi Faĥrü’l-Enām Ćaleyhi’ŝ-
ŝalātu[14b]ve’s-selām ħażretleri bir ħadīś-i şerīfde buyurdılar ki lā-yedĥulu’n-nāra eħadu fī-
ķalbihī miśkālu cenneti min-ĥardalin min-īmanin27 yaĆnī ķalbinde īmāndan ĥardaldan bir dāne 
vezn ü miķdārı olanlardan hiçbir kimse duĥūl-ı ĥulūd ile nāra dāĥil olmaz. Ħaķ TeĆālā’dan 
maġfiret ü şefāĆatlerden bir şefāĆat irişmediyse cehennemde üst ţabaķada günāhı miķdārı yanup 
ŝoñra bi-iźni’l-Vehhāb çıķup cennete girse gerekdür. “Miśkālu cenneti min-ĥardal” ve şaĆīre vü 
berre vü źerre vü ħabbe vü ĥardal u dīnār ve nıŝf-ı dīnār bunlaruñ [15a] her birileri şeyĈ-i ķalīlde 
meśeldür. Şifā-yı Şerīf Şerħi’nde ĆAlī el-Ķārī Ćaleyhi raħmeti’l-bārī ħażretleri yazar, īmān u 
maĆrifet Ćarżdurlar sāĈir mücessem şeyler gibi miķdār ile bilinmezler. Lakin keyfiyyet iĆtibārıyla 
muĥteliflerdür. Buĥārī-i Şerīf Şerħi’nde İmām Ķasţalānī Ćaleyhi raħmeti’l-bārī ħażretleri 
buyurur ki ħużūr-ı maĆnevīde ķūluñ Ćarż olan Ćameli kendü miķdārında bir cism ķılunup ŝoñra 
vezn olınur. Yaĥūd Ćamel ŝāħibiyle ber-ā-ber olup vezn olınur. Yaĥūd Ćameller cevāhire temśīl 
olınur. Ŝoñra ĥayr Ćameller [15b] terāzūnuñ bir gözinde beyāż ve parlayıcı cevher ve şer Ćamel 
terāzūnuñ dīger gözinde ķarañu ķara cevher ķılınup vezn olınurlar. Tefsīr-i Rāġıb-ı İŝfahānī’de 
yazar, vezn olınan Ćamel defterleridür ki Cenāb-ı Ķādir-i Muţlaķ  o defterlerde śıķlet ü ĥiffet 
peydā ider ve Cenāb-ı Ħaķ ķādirdür ki bir küçük Ćamel defterinde bir ķadr-i Ćažīm ĥalķ ide ki 
çoķ büyük defterlere ġālib ü Ćālā ola. İmām Nevevī Ćaleyhi raħmeti’l Meliki’l-ķāvī ħażretleri 
buyurur ki bu vezn ü miķdārları ancaķ Cenāb-ı Ĥāliķu’l-Mīzān bilür. ĆAlī el-Ķārī [16a] 
ħażretleri miśķālu cenneti ve maĆţuf Ćaleyhine şeyden kināyeten oldıġuñ beyān ider. El-Ćilmi  
 

                                                        
24 Allah inananları bu beladan korusun. Bu muradımızın hepsi ve amacımızın tamamıdır. 
25 “Kökü sabit ve dalları gökte olan” (İbrahim: 14/24). 
26 İlim, sırların âlimi olan Allah’tadır. 
27 “Kalbinde hardal tanesi kadar iman bulunan bir kimse cehenneme girmez” Müslim, İmân, 
265; Ebû Dâvûd, Libâs, 28. 
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Ćinde’llāhi teĆālā28. Tefsīr-i ĠarāĈibü’l-ĶurĈān’da ve ġayrīda yazar “miśķāle” ile murād vezn ü 
miķdārdur. “Ħabbetin min-ĥardalin” ile murād ĥardaldan bir dānedür ve “ĥardal” Türkī’de 
taħrīf idüp ĥārdāl didükleri maĆrūf dānedür ve baĆżılara göre “ħabbetin min-ĥardalin” ile murād 
çörek otı dānesidür ve şaĆīre vü berre bir dāne arpa ve bir dāne buġdaydur ve “źerre” beyne’n-
nās ŝuĆāĆ-ı şemsde görinen hebālarda meşhūrdur. SāĈir maĆnāları daĥı [16b] vardur. Ez-cümle bir 
maĆnāsı daĥı yetmiş źerre bir sivrisi[ñ]ek ķanadına ber-ā-ber olur ve yetmiş sivrisi[ñ]ek ķanadı 
daĥı bir ħabbeye ber-ā-ber olur. Tefsīr-i Nişābūrī’den Keşfü’l-Esrār taħrīrine göre inna’llāhe lā-
yežlimu miśķāle źerre29 daĥı fe men yaĆmel miśķāle źerretin30 nažārında daĥı lā-yedĥulü’l 
cenneti min-kāne fī-ķalbihī miśķāle źerretin min-kibri31 ħadīś-i şerīfinde “źerre”den murād 
maĆnā-yı meşhūrdur. Mübālaġa-i müfīd oldıġıçün ve “dīnār” dirhemüñ büyük birāderi olan 
sikkelü altuna dinîlür. Muħarriz-i [17a] faķīrüñ büyük ve küçük birāderi yoķdur. Bundan ŝoñra 
belki birāder ŝāħibi ola ĆAlī el-Ķārī yazar, meśelā “miśķāle cenneti min-ĥardalin min-īmān” ki 
baĆżı ħadīś-i şerīfde vārid olmuşdur ĆUlemā-yı Ćižām efendilerimüzden teĈvīlinde iĥtilāf 
eylediler. Aŝl-ı īmānda iĥtilāfları gibi ehl-i sünnet ve’l-cemāĆatden muħaķķıķīne göre īmān ki 
taŝdīķ-i ħāŝŝ-ı ķalbīdür, işte murād bunuñ ġayrı olan śemereler ve nūrlardur. Külliyāt’da yazar, 
gāhīce yaķīn-i taŝdīķden muķaddem olur. Meśelā yaķīnüñ izdiyādı ve nefsüñ [17b] ķarārı yaĥūd 
źikr-i ĥafī yaĥūd Ćamel-i ŝāliħ yaĥūd miskīn üzerine şefķat yaĥūd Cenāb-ı bārī’den ĥavf ki 
ĥāricden delīllerüñ iĆānesi ve keśret-i tefekkür sebebiyle ħāŝıl olur. Źerre ķadar īmāndan murād 
kināye ţarīķiyle bunlardan biridür ki ħaķīķat-i īmāndan bizüm meźhebe göre bunlar ĥāricdür ve 
Ķāďı-zāde’nüñ Birgivī Şerħi’nde źerre ķadar īmāndan murād ġāyetde īmān-ı icmālīden kināye 
olsa diyü buyurdıġı ĆAlī el-Ķārī źikr itdigine ķarībdür. Yaĥūd śemere ile murād Ćameldür ki 
[18a] Ćamel ile īmān ziyāde vü noķŝān olur. İmām-ı ŞāfiĆī’ye göre Birgivī Şerħi’nde ve 
ġayrīlarda yazdıġına bināĈen ŞirĆatü’l-İslām’da yazar, yaķīn dīnden ednā şey ki müĈmin 
vaķtlerinden bir vaķtde Ćan-iĥlāŝ źikru’llāha meşġūl ķaldı. Yaĥūd ol ednā şey ki Cenāb-ı 
bārī’den ĥavfen müĈmini ħarāmdan menĆ eyledi. Ħadīś-i āĥirde miśķālu źerreti mine’l-īmāndan 
kināye ţarīķiyle murād bu ednā şeylerdür ki taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbīden ĥāricdür ve 
müteferriĆātdandur. Şerħ-i ĆAlī el-Ķārī’de yazar, [18b] ħadīś-i şerīfde vārid olmuşdur ki 
mekāndan münezzeh olan Cenāb-ı bārī mücerred īmān üzerine ĥayr-ı zāĈiddi. Meśelā Ćamel-i 
ŝāliħa olmayan kimseleri nārdan iĥrāc ider buyurdıġı müĈmin olan kimseler ħaķķındadur. 
Kāfirler ħaķķında degüldür. Zīrā icmāĆen muĥālifdür. Bu ħadīś-i şerīfden taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbī 
bize göre cüzĈlenmek ve īmāndan taŝdīķ-i maĆhūd-ı cüzĈī olmaķ žan olınmaz. Zīrā baĆżı 
žandandur ve Ħażret-i İbrahīm ŝalavātu’llāhi teĆālā Ćalā-nebiyyinā ve Ćaleyh ħażretlerinüñ 
velakin li yeţmaĈinne ķalbī32[19a] ţarīķ-i ħikāyete olmaķ üzere Ćamel-i istidlālīden ŝoñra Ćamel-i 
bedīhī ţalebdür ve sāĈir cevābları daĥı vardur. Feźalike’l-tafŝīli ve’l-kelām Ćindi Ebū Ħanīfetü’l  

                                                        
28 Gerçek bilgi yüce Allah’ın katındadır. 
29 “Şüphesiz Allah zerre kadar haksızlık etmez” (Nisa: 4/40). 
30 “Ve kim zerre ağırlığınca kötülük yapmışsa onun karşılığını görür” (Zilzal:  99/8). 
31 “Kalbinde hardal tanesi kadar kibir bulunan bir kimse cennete giremez” Müslim, İmân 39; 
Tirmizi, Birr 61. 
32 “Ancak kalbimin tatmin olmasını istiyorum” (Bakara: 2/260). 
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İmāmü’l-Hümām źerre ķadar īmāndan murād u merām taŝdīķ-i ĥāŝŝ-ı ķalbīnüñ ġayrīdur ve’s-
selām kemā-źekernā fi’l bābi’l-evvelī ve’ś-śānī bi’t-tamām ve’l-Ćilmu Ćinde’l-meliki’l 
muķtediri’l ĆAllām Allāhümme izdadu yaķīnene bi-ħürmeti Muħammedin Ćaleyhi’ŝ-ŝalātu ve’s-
selām33ve şerīĆat-i Aħmediyyede īmān u İslām birdür. 

Nažm 

mefāĆīlün mefāĆīlün feĆūlün 

  Ve lā yuġayyiru īmān u İslām 

 [19b] Ve lem yekun lehā fi’ş-şerĆi ħükmen34 

Zīrā her bir müĈmin müslimdür ve her müslim müĈmindür. YaĆnī bi-ħubbü’ź-źāt biri āĥerden 
ayrılmaz 

   Nažm 

mefāĆīlün mefāĆīlün feĆūlün 

   Didüm īmān u İslām oldı vāħid 

   Bu ħükme ehl-i sünnet cümle şāhid 

Daĥı īmānuñ maĥlūķ ve ġayr-ı maĥlūķ olmasında Ćulemā-yı kirām Ćaleyhi füyūżāti’l müĈmini’l-
islām efendilerimüz ħażretleri iĥtilāf eylediler. BaĆżılar buyurur ki īmān ķūluñ fiĆlidür. Bir şey 
ki ķuldan oldı ol şey maĥlūķdur. Zīrā ķūlun źātı ve efĆāl [20a] ve ŝıfāt-ı külliyesi Cenāb-ı 
Ħażret-i Ĥālıķ’uñ maĥlūķıdur. Ehl-i sünnet ve’l-cemāĆate göre ammā Cenāb-ı bārī’nüñ ţaraf-ı 
maĆnevīsinden olan taŝdīķu’llāh maĥlūķ degüldür. Şüphesiz zīrā ĥālıķ’uñ ŝıfatıyla maĥlūķuñ 
ŝıfatı bir degüldür. Cenāb-ı Ħażret-i Ćālimü’l-ġaybi ve’ş-şehādeti35 buyurur. Şehida’llāhu ennehū 
lā-ilāhe illā huve ve’l melāĈiketu ve ulu’l-Ćilmi ķāĈimen bi’l-ķıstı36. YaĆnī Cenāb-ı Mevlā ĥalķı 
ĥalķ itmezden nice biñ sene [20b] muķaddem vaħdāniyyetini ižhār idüp ve bildürmesi maĥlūķ 
degüldür. Ammā melāĈikenüñ iķrārı ve ins ü cinden Ćamel ŝāħiblerinüñ iķrār u iħticācları bunlar 
efĆāl-i Ćibād-ı iĥtiyāriyye oldıġından maĥlūķdurlar. BaĆżılar īmān maĥlūķdur dīnlere teşnīĆ 
eylemişler. Allāhümme aħfižu’s-sunnetanā mine’l elfāži’l-ķabīħati ve aĆŝmi ķulūbenā mine’l-
umūrü’ş-şenīĆati ente’r-raķīb ve erħamu bi-fażlike ve keremike ve erzeķnā şefāĆati nebiyyike  
 
 
                                                        
33 Birinci ve ikinci bölümde belirtildiği gibi güçlü ve her şeyi bilenin yanındadır. Allah’ım 
Muhammed’in kutsallığını kalbimizde sağlamlaştır. 
34 “ İman ve İslam değişmez ve şeraitte kendisinin iki hükmü yoktur.” 
35 “Allah, melekler ve ilim sahipleri ondan başka ilah sahibi olmadığına adaletle şahitlik ettiler” 
(Âli İmrân: 3/18). 
36 “Görüleni ve görülmeyeni bilendir” (Haşr: 59/22). 
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[21a] vaħşurnā taħta lev inneke bi cudūke ve luţfike allāhümme erzeķnā kemāli’l-īmān ve 
belliġnā min-fażlike’l-yaķīni ve’l-iħsāni yā ħannān yā mennān37 

 

SONUÇ 

Şeyh Muhammed Hâmid tarafından 19. yüzyılda yazılmış olan Risâle-i 
Mecidiyye; iman, inanç ve akâ’id gibi konuları ele alması, yer yer Farsça, 
Arapça ve Türkçe kelimelerin anlamlarını vermesi ve bu kelimelere açıklık 
getirmesi bakımından oldukça önemlidir. İman konusunda ortaya koyduğu 
düşünceleri desteklemek ya da karşıt görüş belirtmek amacıyla birçok âlimden 
ve onların eserlerinden faydalandığı da görülmektedir. Bu düşünceleri ortaya 
koyarken ayet, hadis bazen de beyitlerden ve seci sanatından yararlanarak 
anlamı daha açık ve güçlü hale getirmeye çalışmıştır. Yazar, hem kendi 
yaşadığı döneme hem de önceki dönemlere oldukça âşinâdır. Arapça ve Farsça 
konusunda iyi derecede malumat sahibi olduğu anlaşılmaktadır. Eser, mensur 
olarak telif edilmiş bir akâ’id risâlesidir. İçerisinde yer yer manzum parçalar 
bulunmaktadır. 

Eserin mukaddime bölümünde; yazar ve eser hakkında oldukça kıymetli 
bilgiler bulunmaktadır. Eser, mukaddimeden sonra üç bölüm (bab) şeklinde 
düzenlenmiştir. Bu bölümlerde; sem‘iyyat meseleleri (kabir azabı, mizan, amel 
defteri, cennet ve cehennem, büyük günahın insanı imandan çıkarmayacağı), 
şefaat meselesi,  iman meseleleri (imanın tarifi, artıp eksilmediği, amellerin 
ona dâhil olduğu, iman-islam ilişkisi), iman ve marifet, hayr ve şer gibi 
konular işlenmiştir. Eser içerisinde bazı kelime ve kavramlar da ayrıntılı bir 
şekilde açıklanmıştır. 

Mukaddime bölümünde Arapça ve Farsça tamlamalar yaygın olarak bulunsa 
da eser genel itibariyle sade bir üslupla yazılmıştır. Bu eserin ortaya çıkması 
sayesinde Türk edebiyatında yer alan şair ve eser karmaşası da ortadan 
kaldırılmıştır. 

Yapılan çalışma sonucunda Risâle-i Mecidiyye adlı eser tanıtılmış ve 
muhtevası hakkında ayrıntılı bilgi verilmiştir. Eser bir akâ’id risâle olması 
hasebiyle yapılacak olan benzer çalışmalara katkı sağlayacağını  

                                                        
37 Allah’ım dilimizi çirkin sözlerden, kalplerimizi kötü işlerden koru. Ancak sen gözetleyicisin. 
Lütfun ve cömertliğinle bize merhamet et, peygamberin şefaatini bize nasip eyle. Lütfun ve 
şefkatinle bizi merhametinin altında topla. Allah’ım bize imanın huzurunu ver, lütfunla bize 
kesinlik ve iyilik nasip eyle. Ey merhametli ve lütufkar olan Rabbim. 
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düşünmekteyiz. Eserin transkripsiyonlu metnine çalışmanın sonunda yer 
verilmiştir.  
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